Anexa 1

POLI DE COMPETENȚĂ/CASA TERITORIALĂ DE PENSII COMPETENTĂ, 

desemnați pentru instrumentarea dosarelor de pensii internaționale, în funcție de statul de ședere obișnuită, respectiv, în funcție de anumite instituții corespondente din statul de ședere obișnuită, în cazul statelor având un număr mare de solicitanți/beneficiari comuni de drepturi de pensie

1. Germania – pentru solicitările primite din partea Deutsche Rentenversicherung Nordbayern: 

a. Litera A și de la litera C la litera E, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa de Pensii a Municipiului București; 
b. De la litera F la litera G, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Arad;  

c. De la litera K la litera O, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Brașov;
d. Litera de la litera H la litera J și de la litera P la litera Ț, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Sibiu;
e. Litera B, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Satu Mare;

f. De la litera U la litera W, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Maramureș;

g. De la litera X la litera Z, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Constanța;
2. Germania – pentru solicitările primite din partea Deutsche Rentenversicherung Bund:
a. De la litera A la litera I, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Timiș;
b. De la litera J la litera Q, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Arad;

c. De la litera R la litera Z, după inițiala numelui actual de familie: Casa Județeană de Pensii Satu Mare;
3. Germania – pentru solicitările primite din partea oricăror instituții germane, altele decât cele menționate la punctele 1 și 2, precum Deutsche Rentenversicherung Baden-Württemberg, Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Deutsche Rentenversicherung Berlin-Brandenburg, Deutsche Rentenversicherung Braunschweig-Hannover, Deutsche Rentenversicherung Hessen, Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See, Deutsche Rentenversicherung Mitteldeutschland, Deutsche Rentenversicherung Nord, Deutsche Rentenversicherung Oldenburg-Bremen, Deutsche Rentenversicherung Rheinland, Deutsche Rentenversicherung Rheinland-Pfalz, Deutsche Rentenversicherung Saarland, Deutsche Rentenversicherung Schwaben, Deutsche Rentenversicherung Westfalen: Casa Județeană de Pensii Mureș;
4. Pentru solicitările primite din Ungaria: 

a. De la litera A la litera J, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Cluj; 
b. De la litera K la litera M, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Harghita;  

c. De la litera N la litera Z, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Mureș;
5. Pentru solicitările primite din Franța: Casa Județeană de Pensii Bihor;
6. Pentru solicitările primite din Belgia: Casa Județeană de Pensii Argeș;

7. Pentru solicitările primite din Austria:

a. Literele A și B, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Satu Mare;  

b. Literele C, M, N și R, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Galați;  

c. Literele E, F, G, U și Z, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Hunedoara;  

d. Literele J, L, P, Q, W, X și Y, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Timiș;  

e. Literele T, Ț, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Bihor;  

f. Literele D, S și Ș, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Vrancea;  

g. Literele H, I, Î și V, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Teleorman;  

h. Literele K și O, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Dolj;  

8. Pentru solicitările primite din Cehia și Slovacia: Casa Județeană de Pensii Sălaj;
9. Pentru solicitările primite din Turcia și Coreea de Sud: Casa Județeană de Pensii Constanța;

10. Pentru solicitările primite din Grecia: Casa de Pensii a Municipiului București;

11. Pentru solicitările primite din Croația: Casa Județeană de Pensii Ialomița;

12. Pentru solicitările primite din Cipru: Casa Județeană de Pensii Dolj;

13. Pentru solicitările primite din Moldova: Casa Județeană de Pensii Ilfov;

14. Pentru solicitările primite din Finlanda și Danemarca: Casa Județeană de Pensii Harghita;
15. Pentru solicitările primite din Suedia: 
a. De la litera A la litera N, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Constanța; 

b. De la litera O la litera Z, după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: Casa Județeană de Pensii Ialomița;  

16. Pentru solicitările primite din Regatul Țărilor de Jos: Casa Județeană de Pensii Mureș;

17. Pentru solicitările primite din Elveția: Casa Județeană de Pensii Olt;

18. Pentru solicitările primite din Israel: Casa Județeană de Pensii Brăila;
19. Pentru solicitările primite din Macedonia: Casa Județeană de Pensii Brașov;

20. Pentru solicitările primite din Bulgaria și Polonia: Casa Județeană de Pensii Dolj;
21. Pentru solicitările primite din Regatul Unit al Marii Britanii și al Irlandei de Nord, Irlanda, Slovenia și Estonia: Casa Județeană de Pensii Covasna;

22. Pentru solicitările primite din Portugalia, Islanda și Liechtenstein: Casa Județeană de Pensii Ialomița;
23. Pentru solicitările primite din Letonia și Lituania: Casa Județeană de Pensii Gorj;
24. Pentru solicitările primite din Malta, Norvegia și Albania: Casa Județeană de Pensii Argeș;  

25. Pentru solicitările primite din Luxemburg: Casa Județeană de Pensii Călărași;  

26. Pentru solicitările primite din Canada și Quebec: Casa de Pensii a Municipiului București;
27. Spania:

a. Pentru solicitările primite din partea tuturor Direcțiilor Provinciale din cadrul Comunității Andaluzia (Almeria, Cadiz, Cordoba, Granada, Huelva, Jaen, Malaga, Sevilla): Casa Județeană de Pensii Maramureș;

b. Pentru solicitările primite din partea Direcției Provinciale Madrid: Casa Județeană de Pensii Cluj;

c. Pentru solicitările primite din partea Direcțiilor Provinciale Alicante și Valencia din cadrul Comunității Valenciene: Casa Județeană de Pensii Bistrița-Năsăud;
d. Pentru solicitările primite din partea Direcției Provinciale Castellon din cadrul Comunității Valenciene Casa Județeană de Pensii Giurgiu; 

e. Pentru solicitările primite din partea tuturor Direcțiilor Provinciale din cadrul Comunității Autonome Aragon (Huesca, Teruel, Zaragoza): Casa Județeană de Pensii Dâmbovița;
f. Pentru solicitările primite din partea Direcției Provinciale Cantabria: Casa Județeană de Pensii Caraș – Severin;

g. Pentru solicitările primite din partea tuturor Direcțiilor Provinciale din cadrul Comunității Extremadura (Badajoz, Cáceres): Casa Județeană de Pensii Dâmbovița;
h. Pentru solicitările primite din partea Direcțiilor Provinciale Barcelona, Girona și Lleida din cadrul Comunității Autonome Catalonia: Casa Județeană de Pensii Prahova; 

i. Pentru solicitările primite din partea Direcției Provinciale Tarragona din cadrul Comunității Autonome Catalonia: Casa Județeană de Pensii Ilfov; 

j. Pentru solicitările primite din partea Direcțiilor Provinciale ale orașelor autonome Ceuta și Melilla: Casa Județeană de Pensii Hunedoara;
k. Pentru solicitările primite din partea Direcției Provinciale Murcia: Casa Județeană de Pensii Alba;
l. Pentru solicitările primite din partea Direcției Provinciale Asturias: Casa Județeană de Pensii Teleorman;

m. Pentru solicitările primite din partea Direcției Provinciale a Insulelor Baleare: Casa Județeană de Pensii Tulcea;
n. Pentru solicitările primite din partea tuturor Direcțiilor Provinciale ale Insulelor Canare (Las Palmas, Santa Cruz de Tenerife): Casa Județeană de Pensii Teleorman;

o. Pentru solicitările primite din partea Direcției Provinciale la Rioja: Casa Județeană de Pensii Caraș – Severin;

p. Pentru solicitările primite din partea Direcției Provinciale Navarra: Casa Județeană de Pensii Buzău;

q. Pentru solicitările primite din partea tuturor Direcțiilor Provinciale din cadrul Comunității Autonome Țara Bascilor (Alava, Bizkaia, Gipuzkoa): Casa Județeană de Pensii Buzău;
r. Pentru solicitările primite din partea tuturor Direcțiilor Provinciale din cadrul Comunității Autonome Castillia și León (Ávila, Burgos, León, Palencia, Salamanca, Segovia, Soria, Valladolid, Zamora): Casa Județeană de Pensii Călărași; 

s. Pentru solicitările primite din partea Direcțiilor Provinciale Albacete, Ciudad Real și Guadalajara din cadrul Comunității Autonome Castilla - La Mancha: Casa Județeană de Pensii Vâlcea;
t. Pentru solicitările primite din partea Direcțiilor Provinciale Cuenca și Toledo din cadrul Comunității Autonome Castilla - La Mancha: Casa Județeană de Pensii Olt;

u. Pentru solicitările primite din partea tuturor Direcțiilor Provinciale ale Comunității Autonome Galicia (A Coruña, Ourense, Pontevedra, Lugo): Casa Județeană de Pensii Alba;

v. Pentru solicitările primite din partea oricăror alte instituții spaniole de securitate socială: Casa Județeană de Pensii Cluj;
28. Italia: 
a. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Lazio (Frosinone, Latina, Rieti, Roma, Civita Vecchia, Pomezia, Viterbo): Casa Județeană de Pensii Iași;

b. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi ale INPS din cadrul Regiunii Lombardia: Casa Județeană de Pensii Vaslui;
c. Pentru solicitările primite din partea Sediului Directoratului Provincial Milano al INPS din cadrul Regiunii Lombardia: Casa Județeană de Pensii Buzău;
d. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale Mantova, Pavia, Sondrino, Varese, Monza ale INPS din cadrul Regiunii Lombardia: Casa Județeană de Pensii Neamț;

e. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara ale INPS din cadrul Regiunii Piemonte: Casa Județeană de Pensii Vrancea;

f. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale Collegno, Torino, Verbano – Cusio – Ossola, Vercelli ale INPS din cadrul Regiunii Piemonte: Casa Județeană de Pensii Constanța;

g. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunilor Valle d’Aosta (Aosta) și Liguria (Genova, Imperia, la Spezia, Savona): Casa Județeană de Pensii Mehedinți;
h. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Veneto (Belluno, Padova, Rovigo, Treviso, Veneția, Vicenza, Verona): Casa Județeană de Pensii Constanța;
i. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Emilia Romagna (Bologna, Ferrara, Forli’ Cesena, Modena, Piacenza, Parma, Ravenna, Reggio Nell’ Emilia, Rimini, Imola): Casa Județeană de Pensii Galați;
j. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Toscana (Arezzo, Cecina, Firenze, Grosetto, Livorno, Lucca, Massa Carrara, Pisa, Prato, Pistoia, Siena): Casa Județeană de Pensii Botoșani;

k. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Friuli Venezia Giulia (Gorizia, Pordenone, Trieste, Udine): Casa Județeană de Pensii Dolj;

l. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Campagna (Avellino, Benevento, Caserta, Napoli, Salerno): Casa Județeană de Pensii Suceava; 
m. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Umbria (Perugia, Terni): Casa Județeană de Pensii Brăila; 

n. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Molise (Campobasso, Isernia): Casa Județeană de Pensii Brăila;

o. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Trentino-Alto Adige (Bolzano, Trento): Casa Județeană de Pensii Hunedoara;
p. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Puglia (Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi, Foggia, Lecce, Taranto, Casarano): Casa Județeană de Pensii Bacău;

q. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Marche (Ancona, Ascoli Piceno, Macerata, Pesaro - Urbino, Fermo): Casa Județeană de Pensii Argeș;
r. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Sicilia (Agrigento, Caltanisetta, Enna, Messina, Palermo, Ragusa, Siracusa, Trapani, Catania): Casa Județeană de Pensii Tulcea;  

s. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Calabria (Cosenza, Catanzaro, Crotone, Lamezia Terme, Reggio Calabria, Rossano, Vibo Valentina): Casa Județeană de Pensii Buzău;

t. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Abruzzo (l`Aquila, Chieti, Pescara, Teramo): Casa Județeană de Pensii Dolj;
u. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Basilicata (Matera, Potenza): Casa Județeană de Pensii Botoșani;
v. Pentru solicitările primite din partea Sediilor Provinciale ale INPS din cadrul Regiunii Sardegna/Sardinia (Cagliari, Nuoro, Oristano, Sassari, Medio-Campidano, Carbonia-Iglesias, Olbia-Tempio, Ogliastra): Casa Județeană de Pensii Botoșani;
w. Pentru solicitările primite din partea oricăror alte instituții italiene de securitate socială, precum ENPALS (lucrători din domeniul spectacolului și sportului), INPDAP (funcționari publici): Casa Județeană de Pensii Constanța.
29. Pentru solicitările primite din Serbia: Casa Județeană de Pensii Caras – Severin;
30. Pentru solicitările primite din Republica Chile: Casa Județeană de Pensii Cluj.
31. Pentru solicitările primite din Uruguay: Casa Județeană de Pensii Cluj.
32. Statele Unite ale Americii:
a) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în California (CA), după inițiala numelui actual de familie al solicitantului:

De la litera A la litera D: Casa Județeană de Pensii Mehedinți;  

De la litera E la litera J: Casa Județeană de Pensii Ialomița;
De la litera K la litera O: Casa Județeană de Pensii Vâlcea;
De la litera P la litera Ț: Casa Județeană de Pensii Argeș;

De la litera U la litera Z: Casa Județeană de Pensii Hunedoara.

b) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în New York (NY), după inițiala numelui actual de familie al solicitantului:

De la litera A la litera F: Casa Județeană de Pensii Gorj;
De la litera G la litera M: Casa Județeană de Pensii Vaslui;
De la litera N la litera T: Casa Județeană de Pensii Buzău;

De la litera Ț la litera Z: Casa Județeană de Pensii Bacău.
c) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Illinois (IL), după inițiala numelui actual de familie al solicitantului:

De la litera A la litera H: Casa Județeană de Pensii Giurgiu;
De la litera I la litera Q: Casa Județeană de Pensii Botoșani;

De la litera R la litera Z: Casa Județeană de Pensii Călărași.
d) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Florida (FL), după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: 

De la litera A la litera L Casa Județeană de Pensii Satu Mare;
De la litera M la litera Z: Casa Județeană de Pensii Teleorman.
e) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Michigan (MI), după inițiala numelui actual de familie al solicitantului:

De la litera A la litera L: Casa Județeană de Pensii Caraș-Severin;
De la litera M la litera Z: Casa Județeană de Pensii Olt.
f) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Ohio (OH), după inițiala numelui actual de familie al solicitantului:

De la litera A la litera L: Casa Județeană de Pensii Brăila;
De la litera M la litera Z: Casa Județeană de Pensii Dâmbovița.
g) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Washington (WA), după inițiala numelui actual de familie al solicitantului:

De la litera A la litera L Casa Județeană de Pensii Constanța;
De la litera M la litera Z: Casa Județeană de Pensii Covasna.
h) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Texas (TX), după inițiala numelui actual de familie al solicitantului:

De la litera A la litera L: Casa Județeană de Pensii Tulcea;
De la litera M la litera Z: Casa Județeană de Pensii Prahova.
i) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Pennsylvania (PA): Casa Județeană de Pensii Bistrița Năsăud;
j) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în New Jersey (NJ), după inițiala numelui actual de familie al solicitantului: 

De la litera A la litera L: Casa Județeană de Pensii Ilfov;
De la litera M la litera Z: Casa Județeană de Pensii Neamț.
k) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Arizona (AZ): Casa Județeană de Pensii Alba;
l) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Georgia (GA), Casa Județeană de Pensii Maramureș;
m) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Carolina de Nord (NC) și în Massachusetts (MA): Casa Județeană de Pensii Dolj;
n) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Maryland (MD) și în Virginia (VA): Casa Județeană de Pensii Vrancea;
o) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Nevada (NV): Casa Județeană de Pensii Prahova;
p) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Colorado (CO) și în Connecticut (CT): Casa Județeană de Pensii Harghita; 

q) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Minnesota (MN) și în Missouri (MO): Casa Județeană de Pensii Sălaj;
r) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Tennessee (TN): Casa Județeană de Pensii Ialomița;
s) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Carolina de Sud (SC), în Louisiana (LA) și în Wisconsin (WI): Casa Județeană de Pensii Suceava;
t) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă  Alabama (AL), în Utah (UT), în Idaho (ID), în Indiana (IN) și în Oklahoma (OK):  Casa Județeană de Pensii Caraș Iași;
u) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Kentucky (KY), în Oregon (OR) și în Kansas (KS): Casa Județeană de Pensii Galați;
v) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Iowa (IA), în District of Columbia, în New Hampshire (NH) și în Arkansas (AR): Casa Județeană de Pensii Vâlcea;
w) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Hawaii (HI), în New Mexico (NM), în Maine (ME), în Rhode Island (RI) și în Nebraska (NE): Casa Județeană de Pensii Maramureș;
x) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Dakota de Nord (ND), în Vermont (VT), în Virgina de Vest (WV) și în Montana (MT): Casa Județeană de Pensii Constanța;
y) Pentru solicitările primite din partea solicitanților cu locul de ședere permanentă în Dakota de Sud (SD), în Mississippi (MS), în Wyoming (WY), în Alaska (AK) și în Delaware (DE): Casa Județeană de Pensii Olt.
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